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CHAPTER IX.—ARRANGEMENTS FOR
~ INTERNATIONAL ECONOMIC  AND
SOCIAL CO-OPERATION.

 (A) Purpose and Relationships.

(1) With a view to the creation of
conditions of stability and well-being which
are necessary for peaceful and friendly
relations among nations, the Organisation
should facilitate solutions of international
economic, social and other humanitarian
problems and promote respect for human
rights and fundamental freedoms. Respon-
sibility for the discharge of this function
should be vested in the General Assembly
-and under the authority of the General
Assembly in- an Economic and Social
Council. , '

(2) The various specialised economic,
social and other organisations and agencies
would have responsibilities in their respec-
tive fields as defined in their statutes. Each
such organisation or agency should be
brought into relationship with the Organi-
sation on terms to ‘be defermined by
agreement between the Economic and Social
Council and the appropriate authorities of
the specialised organisation or agency, su-
bject to approval by the General Assembly.

(B) Composition and V oting.

The Economic and Social Council should
consist of representatives of 18 members
of the Organisation. The States to be
represented for this purpose should be
elected by the General Assembly for terms
of three years. Each such State should have
one representative, who should have one
vote. Decisions of the Economic and Social
Council should be taken by mmple majority
vote of those present and voting.

(C) Functions and powers of the Economic and
Social O’ounczl

(1) The FEconomic and Social Council
should be empowered:—
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KAPITEL IX. MELLEMFOLKELIGT
YKONOMISK- OG SOCIALT
SAMARBEJDE.

(A) Formaal 69 Forbindelser.

1) Med Henblik paa at skabe den Til-
stand af Ligevaegt og Velvere, som er
nedvendig for fredelige og venskabelige
Forhold mellem Nationerne, skal Organisa-
tionen lette Lesningen af mellemfolkelige
gkonomiske, sociale og andre humanitere
Spergsmaal og fremme Respekten for Menne-
skerettigheder og fundamentale Frihedsret-
tigheder. Ansvaret for Opfyldelsen af denne
Opgave skal paahvile Plenarforsamlingen
og, under - Plenarforsamlingens Myndighed,
ot gkonomisk og socialt Raad.

2) De forskellige seorlige skonomiske,
sociale og andre Organisationer og Institu-
tioner skal vaere ansvarlige for Varetagelsen
af Opgaver paaderes respektive Omraader
som neermere fastsat i deres Statutter. En-
hver -saadan Organisation eller ‘Institution
skal bringes i Forbindelse med Organisa-
tionen paa Betingelser, som fastseottes ved
Aftaler mellem det ekonomiske og sociale
Raad og den swmrlige Organisations eller
Institutions kompetente Styrelse under For-
behold af Plenarforsamlingens Godkendelse.

(B) Sammensetning og Afstemning.

Det okonomiske og sociale Raad skal
bestaa af Reprmsentanter for atten Med-
lemmer af Organisationen. De Stater, som
skal reprasenteres i dette Gjemed, skal
valges af Plenarforsamlingen for et Tidsrum
af tre Aar. Hver saadan Stat skal have een.
Reprasentant, som skal have een Stemme.
Det okonomiske og sociale Raads Beslut-
ninger skal fattes med simpel Stemmeflerhed
af dem, der er til Stede og afgiver Stemme.

(C) Det okonomiske og sociale Raads
Funktioner og Befojelser.

1) Det okonomiske og sociale Raad skal
bemyndiges til:



